Tryllevisens onde lykke: Germand Gladensvend
I "Germand Gladensvend" er der to forlovelsessituationer: kongens og dronningens bryllupsrejse og Germand Gladensvends fatale flyvetur til sin elskede. I den første forlovelsessituation forbryder moren sig mod sin endnu ufødte søn, og den anden forlovelsessituation er et resultat af denne forbrydelse. Men Germand elsker sin mor så meget, at han skælder sin forlovede ud, da hun forbander Germands mor for den skæbne, hun har givet sin søn. Spørgsmålet er, hvorfor det går, som det går.
Tryllevisen "Germand Gladensvend" handler om en ung mand og hans onde skæbne. Visen starter på et skib på havet, hvor den unge, barnløse dronning og konge ikke kan få medvind. Vi får det indtryk, at de er på deres brudefærd, dvs. deres bryllupsrejse, og at tingene måske ikke er helt, som de burde være mellem det unge ægtepar. Det viser sig, at en gam, et vinget fabeldyr, holder dem tilbage og kræver at få, hvad dronningen har under bæltet, før den vil give dem medvind. Dronningen giver gammen sine nøgler, og de får medvind.
Så snart dronningen træder ned på stranden, mærker hun, at hun er gravid. Sønnen er Germand Gladensvend, og vi hører på hans navn, at han er kæk og fuld af gåpåmod og livsglæde. Derfor påvirker det ham ikke, når han under sin opvækst ser moren græde over den skæbne, hun ved, der venter ham. Det skal nok gå, mener han. Men det gør det ikke. Morens fejltrin i begyndelsen ligger som den onde lykke over Germand Gladensvend. Da han i morens fjederham flyver over havet til England for at mødes med sin forlovede, Sølverlad, viser gammen sig og kræver sin ret. Og herfra går Germands skæbne i sort.
Folkevise: Germand Gladensvend (uddrag)
1
Vor konge og unge dronning
de sejlede over havet:
der blev deres skib på vandet holdt,
de kunne ikke medvind få.
– Så fløj han over havet. –
2
"Er her noget under vandet,
som skibet holde må:
jeg giver eder både guld og sølv,
I lader mig medvind få."
3
"Du har ikke guld eller sølv,
som dertil hjælpe kan:
det som jeg begærer,
er alt under din linde."
4
"Jeg har intet under min linde,
foruden mine nøgler små:
kommer jeg levende til lands,
jeg lader mig andre lave."
5
Så tog hun de nøgler små,
hun kastede dem ud i vandet:
de fik vinden den blide,
de sejlede så glad til land.
6
Dronningen hun gik på hviden sand,
og hun fik fuldstor harm:
hun følte Germand Gladensvend,
og han var levende i barm.
7
(…)
8
Født blev han om aften,
og døbte de ham om nat:
de kaldte ham Germand Gladensvend,
de skjule ham måtte.
9
Så fint han voksede, så fint han trivedes,
sin hest kunne han vel ride:
hver gang han sin moder så,
så snart da måtte hun sørge.
10
(…)
11
"Opfyld min bøn, kære moder min,
og hvad jeg vil dig bede:
hvorfor græder du så jammerligt,
hver gang du mig ser?"
12
"Hør du, Germand Gladensvend,
jeg må vel for dig sørge:
du var så liden,
du blev trolden given."
13
"Hør, kære moder min,
lad din bekymring bortfare:
hvad lykke Gud mig give vil,
det kan ingen mand forhindre."
14
(…)
15
Da han var fulde femten år,
da ville ham en jomfru forlove:
kongen af Englands datter,
den allerskønneste jomfru.
16
Så snart da måtte han længes
bort til sin mø:
"Min kære moder, du låner mig din fjederham,
mens jeg flyver bort under ø."
17
Han satte sig i sin fjederham,
han fløj så kækt:
da han kom ud midt på havet,
der hørte han gammerøst.
18
"Vær velkommen, Germand Gladensvend,
så vel da kender jeg dig:
du var alt så liden,
der du blev givet til mig."
19
"Du lad mig flyve, du lad mig fare,
alt bort til min fæstemø:
først jeg kommer tilbage igen,
vi træffes vel under ø."
20
"Da skal jeg dig mærke,
alt hvor du flyver frem:
men hvor du kommer blandt ridder og svend,
og kende så vil jeg dig."
21
Han huggede hans højre øje ud,
drak halvt hans hjerteblod:
alligevel fløj han til jomfruens bur,
for viljen hun var god.
22
Han satte sig på de tinde
så gusten og så bleg:
alle de jomfruer, i buret var,
de tabte både skæmt og leg.
23
Alle da sad de stolte jomfruer,
gav det dog kun lidt opmærksomhed:
undtagen stolte Sølverlad,
hun kastede både saks og søm.
24
Hun tog ud en sølverkam,
hun kæmmede hans fagre hår:
hver en lok, hun redte,
hun fældede så modig tåre.
25
Hver en lok, hun redte,
hun fældede så modig tåre:
alt forbandede hun hans moder,
som havde gjort hans lykke så hård.
26
"Hør I det, jomfru Sølverlad,
du forbander ikke moder min:
hun kunne ikke gøre for det,
så dårlig var lykken min."
27
Han satte sig i sin fjederham,
og så fløj han derfra:
hun satte sig i en anden,
hun måtte hurtigt følge efter.
28
Alle de fugle, hun så,
dem klippede hun alle så små:
undtagen den lede gam,
ham kunne hun ikke nå.
29
Det var jomfru Sølverlad,
hun fløj ud til stranden:
hun fandt ikke af Germand Gladensvend,
undtagen hans højre hånd.
- Så fløj han over havet. -
Dette er et bearbejdet uddrag. En mindre bearbejdet tekst kan bl.a. findes i Jørgen Aabenhus m.fl.: Folkeviser, 2002



Opgaver: Germand Gladensvend
1. Arbejd med visens struktur ved at inddele den i tre afsnit og give afsnittene overskrifter. Sæt de tre afsnit ind i kompositionsskemaet for fokeviser, og brug begreberne fra skemaet til at forklare kompositionen.
2. Beskriv for hvert afsnit, hvem der er med i afsnittet, og hvad de siger eller gør ved hinanden. Hvordan kan moren, Germand og Sølverlad karakteriseres på den baggrund?
3. Hvad symboliserer gammen og nøglerne, som moren giver til gammen?
4. Hvis I har arbejdet med freudiansk analyse, kan I bruge begreberne id og overjeg om dronningens og Germands konflikt.
5. Hvordan forholder visen sig til begreberne skæbne og slægt?
6. Diskutér, om nogen har skylden for, at Germand Gladensvend får den onde lykke.
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